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AHHOTamusa. B  naHHOW  cTathe  paccMaTpHBAlOTCS ~ OCOOGHHOCTH — ymoTpeOneHus U
(YHKIMOHMPOBAaHUS TaKHX TEPMUHOB, KaK <«IIPELENCHTHOE BBHICKA3bIBAHUEY», «IIPELeICHTHBIH
(eHOMEH», «IpELEACHTHOE HMs», «IIPEleJeHTHas CHUTyauus». Llempio HccIemoBaHUS SBIAETCS
aHaNIN3 BIHMSHUS TPELEICHTHBIX ()CHOMEHOB Ha IOCTPOCHHE S3BIKOBOI KapTHHBI MHpa B pOMaHe
M. Ilbt030 «KpecTHbIit oTeI.

3aja4yn HMCCIEeOBAHWS: BBIACIUTH NpeneleHTHble (peHoMmeHnsl B pomaHe M. Ilpio3o «KpecTHbIit
OTel»; ONPEeNeNMTh WX OCHOBHBIC TPYMIBI, MPOAHATH3MPOBATh UX CHELM(GUKY W BIMSHHE Ha
(dopMupoBaHHE S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa B JaHHOM IIPOM3BEJCHHH; OIPEAEIUTh pOJb
NpeleeHTHBIX (eHOMEHOB B clokeTe. lccieqoBaHMe NPOBEJEHO C ITOMOIIBIO OMHCATEIBHBIX
METOJI0B, METO/OB JIOTHYECKOTO COIIOCTABICHHS M KOMIOHEHTHoro aHamm3a. Ocoboe BHUMaHHE
yIeseTcs aHaJu3y INpeleJeHTHBIX (EHOMEHOB B TEKCTE pOMaHa Ha AaHIIMIICKOM s3bIKE U B
HanboJiee TIOJTHOM BapuaHTe ero InepeBoja, BeimoiaHeHHOM M. U. Kan. [Ipaktudeckas 3HAYMMOCTH
CTaThbH COCTOUT B BO3MOKHOCTH MCIOJIb30BAaHMS €€ HTOTOB B JISKCUKOTpahHUECKON MPAKTHKE.
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Abstract. This article deals with such terms as «precedent statement», «precedent phenomenony,
«precedent name», «precedent situation», and features of their functioning. The aim of the study is to
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study and analyze precedent phenomena and their influence on the construction of a linguistic picture
of the world in Mario Puzo's novel «The Godfather».

Research objectives: highlight the precedent phenomena in M. Puzo's novel «The Godfathery;
identify their main groups that are used by the author; analyze their specificity and influence on the
formation of the linguistic picture of the world; characterize the specifics of the precedent
phenomena used by the author; explain the role of precedent phenomena in the plot of Puzo's novel
«The Godfather». The study was conducted using descriptive methods, methods of logical
comparison and componential analysis. The author pays special attention to the analysis of precedent
phenomena in the novel in English and the most complete version of its translation by M. L. Kan.
The main aspects of the article relate to the translation of precedent phenomena, their classifications,
the specifics of the linguistic picture of the world. The practical significance of the article lies in the
possibility of applying the results in lexicographic practice.

Keywords: precedent phenomenon, cognitive base, language picture of the world
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Beegenne

Takue nmuareuctel, kak B. B. Kpacueix, B. I'. Koctromapos, /I. b. I'yakos, oTHOCAT
HpeneaeHTHbIe (PCHOMEHBI K SBICHUAM HALMOHAJIBHON KyJIbTYPHI U CUUTAIOT X H3YUCHHE
OJIHMM U3 3HAYUMBIX acMeKTOB coBpeMeHHOH nuHrBuctuku. Pabotel FO. E. IIpoxoposa
HanboJiee TOIHO OTPaXKaroT CIENU(PHUKY NPELEeIEHTHBIX ()EHOMEHOB KaK JIMHI'BOKYJIBTY-
POJIOTHUECKOTO SIBJICHUs. lccienoBaTenb YTBEpKAAeT, 4TO Ipele]eHTHbIE (EeHOMEHBI
SIBJISIFOTCS] TAKUMH €MHULIAMH, BepOaan3alusi KOTOPhIX B PEYH OTCHUIAET K OIPEJIeNICHHO-
My GaKkTy KyJbTypHl.

I]enb HamIETO MCCIIEIOBAHMS 3aKIIIOYAETCS B aHAJIN3€E MPELeICHTHBIX ()EHOMEHOB B aH-
TIIOSI3BIYHOM TekcTe pomaHa M. IIpro3o «KpecTHbIM oTem» 1y pacKphITHS €ro0 MHOTO-
3Ha4yHOW (halysbl ¥ KapTUHBI MHpa. TeKCT poMaHa OTIMYAIOT XapaKTepHbBIC S3BIKOBbIC
0COOCHHOCTH: sipKasi 00pa3HOCTh, 00mIne MeTadop, peanii i MpeneAeHTHHX (PeHOMEHOB.
JlunarBuctryeckue ocodeHHocTH npousBeneHHi M. [1p1030 (pas3iaudHbIE CTHIIMCTHYECKHUE
MIPHUEMBI) OTKPBIBAIOT MEPCIEKTUBHI TS JaNbHEHIINX HccineaoBanuil. s packpeITus mo-
HATHH «Ipele/IeHTHBIH (eHOMEeH» M «I3bIKOBas KapTHHA MHPa» Mbl U3YyYHIH pabOoThI
B. ¢on I'ymbonbara, . b. I'ynkosa, B. B. KpacHbix u ap. B xauectBe marepuana s uc-
CIIEZIOBAHUS METOJIOM CIUIONITHOM BBIOOPKH W3 AHTIMHCKON Bepcum pomaHa «KpecTHBIH
oTer ObITH 0TOOpaHBI MpeneAeHTHBIE (peHOMeHbI. C LEeNbI0 PACKPHITHS SI3BIKOBON KapTH-
HBl MHUpa NPOU3BEAEHHS MbI NPOAHATIM3UPOBAIN TaKHE IPEle/eHTHbIE ()EHOMEHBI Kak
MPEIeIeHTHBIN TEeKCT, MpeNeeHTHAs CUTyalus, MPENeJeHTHOS BBHICKa3bIBAHUE U IIpere-
JeHTHoe nMs. Taroke s 0oJyiee MOTHOTO JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHAIN3a Ipere-
JICHTHBIX (DEHOMEHOB MBI PACCMOTPEIH PA3JIMYHBIC aCIIEKThl HCTOPUYECKOTO, COLUAJIBHO-
rO U KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTOB.

B coBpemeHHOI JTMHIBUCTHKE S3BIKOBAs KapTHHA MUpPA SABJISETCS aKTyaJIbHOW TEMOM
JUTSL UCCIIEIOBaHMA. XOTENOCh ObI OTMETHTh TOUKY 3peHus B. ¢pon ['ymO0abaTa, KOTOPBII
Jlall cleAylollee ONpeeIeHHe JaHHOTO MOHATUS: «Pa3JIMYHbIE S3bIKU IO CYTH CBOEH, Mo
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CBOCMY BIIMSIHHIO Ha MO3HAHKE U HA YYBCTBA SBISIOTCS B JCHCTBUTEILHOCTH PA3TUYHBIMU
MHUPOBHIEHUAMUY .

Hcnone3oBanne (peHOMEHOB MOXET HE OBITh YaCTOTHBIM, HO B TO XK€ BPEMs JOJKHO
OBITh MMOHATHO COOCCETHUKY.

OcHOBHbIE TpeOOBaHHs, NPEIBABIAEMbIC K NPELEICHTHEIM (CHOMEHAM, CrPYIIHPO-
BaHBI B BUJIE CIIEAYIOIINX XapaKTePHCTHK:

1) crtocoGHOCTB UrpaTh POJIb KYJIETYPHOTO 3TAJIOHA;

2) GYHKIIMOHUPOBATH B BUJIEe CBEPHYTON MeTa(ophl;

3) BBICTYHATh KaK CUMBOII OIIPEEICHHOr0 ()EHOMEHA UM CUTYyaluK’.

OcHOBHas1 YacTh

B naHHOM KOHTEKCTE BaXXHBIM IPEACTABILIETCS TOT (DAKT, YTO MHUPOBO33PEHUE HAXO-
JUTCSI B TECHOHM CBSI3U C SI3BIKOBOM KapTWHOHN MHpa, a S3BIK, B CBOIO OY€pelb, OKA3bIBACT
00JIBILIOE BIUSIHUAE HA BOCIIPHUSATHE OKPY)KAIOIIET0 MUpa.

[Tpn BBIOOpPKE TPENEACHTHBIX (PEHOMEHOB M3 AHTJIOSN3BIYHOTO TEKCTa pOMaHa MBI IO-
JIpoOHO paccMOTpeny (PeHOMEHBI, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUIO IIEIOCTHOI KapTHHBI
MHUpa Tpou3BesieHHs, (OPMHUPYIOT MEKIMYHOCTHBIE CBSI3U MEXIy TJIABHBIMH T'EpPOSMH,
BBICTPAaUBAIOT CUCTEMY UEPAPXUUYECKUX OTHOLICHUM, XapaKTePU3yIOT OTHOLLIEHUS KPUMU-
HaJIbHOM OpraHu3anny ¢ rocyaapcTBoM. HecMoTpst Ha SBHYIO KOIU(DHUIIMPOBAHHOCTH MHO-
THX MPELEACHTHBIX ()EHOMEHOB, CBSI3aHHYIO C 3aKPBITOCTHIO OMHMCAHHOTO COOOIIECTBa,
ABTOP CTPEMUTCA K TOMY, YTOOBI JAaHHBbIC CAUHHUIIBI OBIIIA TTOHSITHBI YUTATCIIHO, KOTOprI71 HE
3HAKOM C OINMCAHHBIMH SBJICHUSMH. B KadecTBe pycCKOS3BIYHOTO BapHaHTa POMaHa MBI
BOCITOJIb30BaNNCh TiepeBooM M. U. KaHn, mockosibKy oH Hanbosjiee TOYHO COOTBETCTBYET
TEM pCajiudM U NMPEUHCACHTaAM, KOTOPBIC UCIIOJB30BaHbI B IMTPOU3BEACHUU. Mps1 IpoaHajin-
SUPOBAJIM HEKOTOPLIC U3 MPECUECACHTHBIX q)eHOMeHOB, HX SKBUBAJICHTBI B PYCCKOM TEKCTC U
BJIMSHHE, KOTOPOE OHM OKAa3bIBAIOT Ha OOIIyI0 KapTWHY MHpa npousBeaeHus. Ha ocHose
aHajin3a NpeHCACHTHBIX (l)eHOMeHOB MBI BBIIBUHYJIM THUIIOTE3Y O TECHOM B3aMMOCBS3H
MPEUCACHTHBIX (beHOMeHOB, KOTOPBIC O6'I>€£[I/IHGHBI Kak O6H_II/IM OTHUYECKUM, TaK U KYJIb-
TYpHBIM MPOHCXOK/IEHHEM, YTO, B CBOIO OYepellb, MOJpa3yMeBaeT HEOOXOJUMOCTh I10-
JpOOHOTO aHaJIM3a NCTOPUUYECKOT0, KYJIBTYPHOI'O, COIMAILHOTO M 9KOHOMHYECKOTO KOH-
TekcToB. CrieioBaTeIbHO, HAllA IIETh 3aKII0YaeTCs B TOM, YTOOBI IPOaHAIN3UPOBATh MIpe-
Le/ICHTHBIbIE (PEHOMEHBI, MCIOJb3yeMble Al (JOpMHUPOBaHMS S3BIKOBOIM KapTHHBI MHUpa
TIIaBHBIX NIepcoHaxel pomana «KpecTHslil oten.

B pesynbraTe uccnenoBaHus Mbl BBIICIWIN CJIEAYIOIIME OCHOBHBIE T'PYIIBI Mpele-
JIEHTHBIX (PEHOMEHOB:

1. OOmmeKkyabTypHbIE IpEHe/IeHTHbIE (DEHOMEHBI, XapaKTepHbIe IS HaIOHAJIbHOU
KynbTypsl sxkuteneii CIIIA, xoTopsle mpeacTaBIsAIOT cO00i ompeneneHHOe KyIbTYpHOE
3HaHUE U OTAEIbHOE HH(POPMAIIMOHHOE TTOJIE.

' Tymbonsar B. SI3eIk i pumocodust kymeTypsl. Mocksa: IIporpece, 1985. 448 c.
% Kpacubix B. B. «CBoii» cpean «uyxux»: Mud win peansrocts? Mocksa: UTIKID «'HO3HC,
2003. 375 c.
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2. OOIIEeKyIbTypHbIE TpeleeHTHbIE (PEHOMEHBI, CBSI3aHHBIE C ITHUYECKUM IPOMC-
XOXJICHUECM TJIABHBIX I'CPOEB, OTIHYUTEIBHBIMH YEPTAMU KOTOPBIX SIBJISIOTCS: HEUTPAb-
HOCTB, CBSI3b C TPAAUIMAMHI, OOBIYasIMHU, IOBCETHEBHOM KU3HBIO.

3. Y3KkocnenuanbHble IpeneeHTHbIe (EHOMEHBI, YIOTpeOsieMble YWICHAMH 3aKPhITON
IPYIIbI, OJJHO3HAYHO MOHMMAaeMbIe MPEICTAaBUTEISIMH KPUMUHAIBHOTO COOOIIEcTBa, diie-
HAMH «CEMBHI», KOTOpPBIE TPeOyIOT IPSMOTO JTHOO KOCBEHHOTO OOBSICHEHUS Il HETIOCBSI-
LIEHHBIX JIFOJEH.

4. IpeneneHTHBIE ()EHOMEHBI, SIBISIOIINECS TAKOBBIMH TOJIBKO JUISI IEPCOHAXKEH Mpo-
W3BEICHNUS, TOCKOIBKY OTHOCSTCSA K (PaKTaM WM COOBITHSAM, KOTOPhIE HE TPOMCXOANIHN B
peaNbHON JKU3HHU.

OOpaTiM BHUMaHKE, YTO AaHHBIC IPYIIIbI NPEIEACHTHBIX ()CHOMEHOB HE U30JIMPOBaH-
HBI [IOJTHOCTBIO, MTOCKOJIBKY OOIIEKYJIbTYPHBIE TpeLe/IeHTHbIE (DEHOMEHBI MOT'YT YHOTpeO-
JATBCSA B Y3KOCTICIIMANIBHON Cpefie ¢ APYroi CTHIHCTHYSCKON OKPACKOH, a y3KOCIeIHaTb-
HbIE MpeLeIeHTHbIE (EHOMEHbBI MOTYT OBITh aJJeKBATHO BOCIIPUHSATSHI U 3a MpejenaaMu che-
pbl UX ynotpedseHus. ['paHulibl 1o100HBIX ()EHOMEHOB CTHPAIOTCS BCIICACTBUE KAK JIMHT-
BUCTHYCCKHX, TaK M IKCTPAIMHTBHCTHUCCKUX (aKTOpOoB. Hampumep, MOTOMKH HUTaNIbsH-
CKUX SMHTPAHTOB B TPETHEM ITOKOJICHHUH MOTYT OBITh MOJTHOCTHIO OTOPBAHBI OT CHETH(DH-
YECKUX peajiiii 1 UMETh O HUX IIOBEPXHOCTHOE IIPECTABICHHE.

Takum 00pa3oM, 3a KaKIBIM MPELUEICHTHBIM (PEHOMEHOM CTOWUT HEKHH (haKT, H3BECT-
HBIH BCEM IPENCTaBUTEISIM JIHHI'BOKYJIBTYPHOTO coodmiecTa. [IpommmocTpupyem qaHHOE
TMIOJIOKEHHUE CIIEAYIOIUMH PUMEPaMH:

“New York’s Hell’s Kitchen” — «aockas kyxua Hvio-Hopra» — paiion B nentpe Man-
X3TTEeHA, K 3amaxy oT TaiMc-CKBep, paHee NMeJalbHO W3BECTHHIN TPYIMIOO0aMH W BBEICOKUM
ypoBHEM IpecTymHocTH. Hambonee pacmpocTpaHeHHas BEPCHS IPOUCXOXKICHHUS TAaKOTO
Ha3BaHUsI OTHOCUTCSl K MCTOPUH «TOJUIaHJCKOro nonuueiickoro dpena», BerepaHa Moiu-
IIUH, KOTOPBI BMECTE CO CBOWM HANApHHUKOM-HOBHYKOM HaONfoman 3a OecropsaxamMu
Ha 39-i1 3ananHoil ynuue Henmaneko oT [ecstoi aBeHro. Ilpeamnosnaraercsi, YTO HOBUUYOK
cKazal: «3To MecTo — caM aa», Ha 4to @pen orBeTi: «B amy Oonee MATKUN KIMMaT».
Jlyiss oHOTO W3 KJIFOUEBBIX MEpcOoHaxel pomana, JxouHu DonTeiiHa, TOT (Pakt, 4yTO OH
IpOBEN JIETCTBO B MOAOOHOM paiioHe, SIBISETCS, B HEKOTOPOH CTENEHH, «BU3UTHOW Kap-
TOYKOI», CBUJIETENILCTBYIOIICH O CTAHOBJIEHHH €ro Xapaktepa. Xapakrep doHTeliHa mpo-
SIBJISIETCS B CLIEHE C N30MEHHEM JKEHBI.

“He beat her as he had beaten snotty smaller kids long ago when he had been a tough
teenager in New York’s Hell’s Kitchen”'. («OH 61 ee TOYHO Tak, KaK B CBOE BpeMms, 0y-
JIy4H TIOJPOCTKOM, B OJHOM H3 KBapTanoB 6eaHoThl Hpbro-Mopka M36HBaT CBOMX CBEPCT-
HUKOBY)®.

st pycCKOSI3BIYHOTO YHMTATENsl PacCMaTpUBAEMOI0 INEpeBOJa, NMpEeLeIeHTHOe Ha3Ba-
HHUE paiioHa MOTPeOOBaJIO ONMMUCATEIHHOTO IIEPEBOAA.

“Black-market OPA food stamps” / “gasoline stamps” — MAHUCTEPCTBO TIO yIpaBJe-
Huto nieHamu (OPA — Office of Price Administration — ynpasienue 1ieHo00pa3oBaHus)
BOIIJIO B COCTaB YTIPaBJIICHUS IO YpE3BBIYAMHBIM cuTyanusMm mnpaButenbcTBa CIIA Bo
Bpemsi Bropoit mupoBoit BoitHbl. B Coenunennbix IlltaTax, B omuchiBaeMoe B pOMaHe

! Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 4.
% ITrr030 M. Kpecrubiii orer. Mocksa, 2000. C. 2.
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BpeMsl, CyILECTBOBaNa Mporpamma JONOJIHUTENBHONW NMPOJOBOJILCTBEHHON MOMOIIH, H3-
BECTHAas KakK IMporpamMma MpoJI0BOJIBCTBEHHBIX TAIOHOB. JlaHHAs mporpamMma ObuIa OJHOM
u3 (hegepaTbHBIX IPOTPAMM II0 TIPEITOCTABICHUIO IOMOIIH B TIOKYTIKE MPOAYKTOB ITHTAHMI
JIFOJIIM C HU3KHMM JI0XOJIOM Wi 0e3 Hero. Taroke OONBIIMHCTBY BOAMTENCH ObLIa MPUCBO-
€Ha OJHAa M3 YETHIPEX KaTerOpHi HOPMHUPOBAHMS MOTPEOICHUS roprodero. Mapku «A»
(IJ1s1 HU3KOTO TIPHOPHUTETA) Pa3pelIaid BOAUTEIO UCIIOIH30BATh YETHIPE TaJUIOHa OCH3MHA
B HEJIEJI0, M03XKEe 3TO KOJIMYECTBO COKPATUIM O TpeX TallIoHOB. Mapku «B» BblAaBaIiCh
paboynM M BOCHHOCIHYKalluM BoeHHOro mpousBojacTsa (10 ramutonos B Heneno). Takoit
TOCYJapCTBEHHBIH MHCTPYMEHT HEPBIHOYHOTO YIPABJICHUS MOTPEOICHHUEM NPHUBIIEK BHH-
MaH{€ OPraHM30BaHHBIX MPECTYIHBIX COOOIIECTB, YTO JEMOHCTPUPYET CICAYIOIUHA TPH-
Mep:

“The Corleone Family had a hand in supplying black-market OPA food stamps, gaso-
line stamps, even travel priorities”". («CemeiictBo KoplieoHe Hano)uIo pyKy Ha pacrpe-
Jle/IeHHe TPOIOBOCTBEHHBIX KAPTOUCK M MX IMPOJAKy HA YEPHOM phIHKe»).” IIpereneH-
ThI, IoHATHBIE XuTensaMm CIIIA, BociprHIMaeMble KOMIUIEKCHO M CIIOCOOCTBYIOIIHE BOC-
CO3/1aHUI0 OOIIeH KapTHHBI )KU3HU KaK MPOCTHIX JIIOJCH, TaK U MPECTYIHBIX TPYIITHPOBOK
BO BpeMsl BTopoil MUpOBO BOIHEI U B IIOCIEBOCHHOE BpPEMs, B IIEPEBOJHOM BapHUaHTE HE
MIPOM3BOIAT TaKOi ke dPPEeKT, Kak B OPUTHHAIBLHOM TEKCTE B CBSI3M C OPAHUUEHHOCTBIO
cpenctB. [lomnMo 3HaKOMBIX IS rpaxknaH CeBepHON AMEpPUKH NPEUEACHTHBIX UMCH U
CUTYyAaIlWii, aBTOpP BBOAMUT M YHUKAJIbHBIE MPEIECHTHRIE UMEHa, KOTOPhIe IIOHAYaITy SBIS-
JIUCh TAaKOBBIMH TOJIBKO B POMaHe, HO CTAJIH MPELEeCHTHBIMU B MacCOBOM KyIbTYpe Mocie
BEIXOJIa KHHO(WIEMA C OTHOMMEHHBIM Ha3BaHueM. Hampumep, “Corleone”, “the Corleone
Family”, “Bochicchio”, “the Bochicchio Family”. CaM0 CIIOBO «CEMBs» CTaJIO TpeIeICHT-
HBIM JJISl IEPCOHAXKEH poMaHa, TIOCKOJIBKY 32 HUM CTOUT 0oJiee KOMIUIEKCHOE MOHITHE U
yHoTpebsieTcss OHO He TOJMBKO B 3HAUYEHUH KPOBHOTO POJICTBA, HO TaKXKe YJacTBYET B CO-
3IaHUH TIPEIEACHTHRIX CUTYaIHH.

“Draft-exempt positions” — «8pemennasi OmcpoyKa» WK MOCTOSHHOE OCBOOOK/ICHHE
OT TPHU3BIBAa HA BOCHHYIO CITy’KOY B CHUIy COCTOSIHUS 3/10POBBSI, KOTMYECTBA MKTUBCHIIEB,
paboThl B BOCHHO-IIPOMBIIIUICHHOM KOMIUICKCE WIIM IO JPYTOH MpUYHHE, KOTOPYIO MpPH-
3bIBHBIE OpPraHbl COYTYT JNOCTaTOYHOW. Ciemyloluii mpuMep, B KOTOPOM HCIIOJIB30BaH
JAHHBIA TIPETeIeHT, HAaTJSIHO AEMOHCTPUPYET TO, Kak 10H Kopreone 3a00Tnics o «mo-
JAHHBIX)» CBOCW MPECTYIHOW «UMIECPUN», OJHOBPEMEHHO YETKO BBICTPAMBAas CUCTEMY
LEHHOCTE! TIOYNHCHHBIX:

“He did this with the aid of doctors who advised what drugs had to be taken before
physical examination, or by placing the men in draft-exempt positions in the war indus-
3 («OH Jenain 370 ¢ HOMOIIBIO Bpayeil, KOTOpble COBETOBAJIM, KaKHUe JIEKapCTBa MpH-
HUMATh Tepe]l MEAUIIMHCKIM OCMOTPOM, HJIH IIPOCTO YCTpamBall CBOMX JIIOJEH Ha KiItode-

tries

BBIC JJOJDKHOCTH B BOCHHOI HpOMBIH_IJ'IeHHOCTI/I»).4
Ilo HaleMy MHCEHUIO, Goiee Y3KO€ 3HA4YCHHUEC, UCTIOJIb30BAaHHOC B NIEPEBOJAC, HE B MOJI-
HOH MEpEC OTpaXKacCT MPCUCACHTHOC SABJICHUC BOCHHOI'O BPEMCHU.

! Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 189.
? ITsr030 M. KpecTbiii orer. Mocksa, 2000. C. 105.
® Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 190.
4 IIpro30 M. Kpectubiii oten. Mockaa, 2000. C. 105.
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Crnenyromuil mpuMep MOKa3bIBAeT KOPPYMIIMOHHYIO COCTaBIISIOIIYIO B3aMMOOTHOIIIE-
HUH 4JIEHOB OPraHU30BAHHOMN MPECTYNHOCTH U NoJuLuu. DakT, KOTOPBIA CTOUT 3a IpeLe-
JICHTOM, SIBIISIETCSI HACTOJIBKO SIBHBIM M IOHSTHBIM JJISL YJICHOB COOOIIECTBA, YTO CTaHO-
BUTCSI TIOHATHBIM C TTOJTYCJIOBA.

“Phone tapping” — «npocnywusanue meneh)oHHbIX pazeosopos» (Ha aMEpUKAHCKOM
AHIVIMIICKOM), «OTCIIEKHMBAaHHUE TEIe(OHHBIX Pa3rOBOPOB CKPHITBIMHU cpeacTBaMm». llomy-
YUJIO0 TaKO€ Ha3BaHUE, MOCKOJIbKY MCTOPHUUECKU KOHTPOJIBHOE COEAUHEHHE TPEACTaBIISIO
co00i1 (hakTHYIeCKHUil ANEKTPUUECKUI OTBETBUTEINb Ha Teae()OHHON JIMHUU.

Carlo asked Coach, “Is the store phone tapped today?”

Coach shook his head. “The tap is still off”".

(«Tenedon B Marasune ceronus neictpyer? — crpocui Kapio Koua.

Kou nokayan rosoBo#.

Her, 1oKa He MOJKITIOUEH»).

s yyacTHHKOB JUajiora JlaHHasi CUTyalus SBISIETCSl OOBIACHHOM W MOHSATHOM, IO-
CKOJIbKY OHM 3aHHMAIOTCSI HEJIETAIbHOM AEATEIPHOCTBIO U CYIIECTBYET OOJIbIIAs BEPOSIT-
HOCTb IIPOCIYIINBAHUS MX TelIe(OHHBIX pa3roBopoB. Y cemeiicTBa Kopieone ects cBon
WCTOYHMKU U MH(POpMaTOpHI B nosuiuu U1 ®bP, mosTtoMy oHM MOTYT TOYHO 3HAThH O HAJIU-
YHN «IPOCIYIIKN». JlaHHas WH(pOpMaIWs 3aKII0YeHa B HEOOIBIIOM (parMeHTe AUaora,
KOTOPBIH, K COXXKAJICHHIO, OIINO0YHO TPaHC(HOPMHUPOBAH NMEPEBOAYMKOM B «HE ITOJKIIO-
YeHHBIH Tenedomn».

“Giants” | “Pirates” sBISIOTCSI HA3BaHUSIMHU TOIYJISIPHBIX O€iCOOIbHBIX KOMaH/I C He-
00bryHON ucTopueil. Cunranock, 4To Hpo3BHIIe «[ MraHTHD) MOSBHIOCH MOCIE MOOEIbI
Haa «DPunanensdueit Gunmuc» B 1885 r., Korjaa TpeHep BOCKIMKHYI: «Mou OombIiue pe-
Osita, Mou ruranTsl!» OTHAKO HMCCIENOBAaHUS IMOKA3BIBAIOT, YTO IMpO3BUIIE «[ MraHTBD»
TaKXKe MOT TOIyJISIPH3UPOBATh CIOPTHBHEIA oOo3peBarens 1. k. loHaxwio. Ha3zBanue
«[TupaTbl» 3aKpenuiocs B CBSA3M C KPUTUKOW KOMAaH/BI CO CTOPOHBI O(GHIMAIBHBIX JINI
AMeprKaHCKOH accOUMAINM JITKOH aTIETHKH, B CBSI3U C HETIOANHMCAHHBIMH KOHTPAaKTaMHU
U «Kpa)xaMU» UTPOKOB, KOTOPbHIE Ha3bIBAIM 3TH JEHCTBHS «ITUPATCKUMI». XOTS OQHUIIH-
JIBHOTO NMPHU3HAHMS B IIPABOHAPYIICHHUAX TaK M HE ITOCIIE0BANIO, 3TU SIKOOBI «ITMPATCKUE»
JercTBus nanu uM npo3suine «lIupaTer», KOTOpoe Yepe3 HECKOIBKO JIET CTAI0 MOIYJIp-
HBIM B IUTTCOYPI'CKHX r'a3eTax M BIOCIEICTBHUH MOSIBUIOCH Ha (hOpMeE KOMaHIbI.

B mpumepe, onuchIBaronieM CTaBKH B HeJErajlbHOW OyKMEKepcKOil KOHTOpe, OpraHu-
30BaHHOH JOHOM KopieoHe, ManeHbKOM IeBOUKE, JJIsI KOTOPOW Ha3BaHUSA 00EMX KOMaH]
HHYETO HE 3HaYarT, 3a7aroT Borpoc. OxHako A ro0uTesneil a3apTHRIX UTP U CTaBOK JaH-
Hbl€ Ha3BaHUS UMEIOT BIIOJIHE OUEBH/IHBIH CMBICT:

“Honey, Giants or the Pirates?” The little girl, fascinated by the colorful names, said, —
“Are Giants stronger than Pirates?” («Kto TeGe ceromms HpaButcs: «BennkaHsD WiIm
«['paburenn»? Maiplika, KOTOPYIO 3a4apoBajid HA3BaHHWs KOMaHJ, CIpocHia: A KTO
cunbHee, «Bemukansiy umn «padutemn?»)’.

“Third Avenue” — «Tpemvs agenio» — cuuTaNach caMOW CKy4dHOW ynwieid B Hpro-
Mopke, 3an0IHEHHOM IETHMH M CTAPUKAMH, COCEICTBYIOMICH, OHAKO, C XY/UIHNMH KBAp-

! Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 205.
% ITsi030 M. Kpectrbiii oterr. Mockaa, 2000. C. 114.
3 Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 206.
* ITrr030 M. Kpectubiii oten. Mocksa, 2000. C. 115.
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TaJIaMH B TOPO/IE, KOTOPBIE B TPOIIJIOM HEOJHOKPATHO TO/BEprajich BaHtanusmy. [Ipen-
TIOJIO)KUTEIBHO, UIMEHHO MO3TOMY OJIMH U3 IEPCOHAXKEH HampaBIIsieTcsl Tyna JUIsd 3BOHKA.
VY pYCCKOSI3BIYHOTO YUTATENS TT0I00HASI ACCOLMALIUS HE BO3HUKALT.

“Sally Rags had walked down to Third Avenue and called Rocco Lampone to report
what had happened”™'. («Canmu Parc manpasuncs k TpeTbeil aBeHIO, OTTYIa MO3BOHKI
Pokko JlamnoHe u pacckasai o cnquBmeMc;I>>)2.

“Vice operations” — METOABI TIPOTUBOJCHCTBUS 0COOOMY BHUIY NPECTYIUICHUN, TAKUM
KaK a3apTHbIE UIPBI, IIOpHOTpadusi, MPOCTUTYIHUS U HE3aKOHHOE YIIOTPEOJICHNE CIIUPTHBIX
HAMUTKOB W HAPKOTHKOB, Ha MPECCYCHHUE KOTOPBIX YMOJIHOMOYECH CHEHHUATbHBIA OTPSIT
MOJUIMK. B poMaHe 3TOT OT/AeN Mpe/CTaBlIeH Kak Hauboee KOpPyMIMPOBAHHbII 1 HAXO-
JSIIUICS B chepe BINSHUS JIOHA.

“It was rare that operating officials of the Police Department ignored political muscle
that protected gambling and vice operations, but in this case the politicians were as help-
less as the general staff of a rampaging, looting army whose field officers refuse to follow
orders™. («B pemyaifliX cIy4asx MOJTHIUS HTHOPUPOBAIA MHEHHE MOMMTHUECKUX JesTe-
7ei, 3aIMIABIINX HHTEpechl ceMeiicTs Hpio-Mopka, HO 3TO Gbll MMEHHO TaKoO# CiTy-
aiiy)’.

Kak BHaHO, B paccMaTpuBacMOM IEPEBO/JIC, BCIEACTBHE MAJIO3HAKOMBIX PYCCKOMY YH-
TATENI0 TPELEACHTHBIX (PEHOMEHOB, ONYLICH 3HAYUTENBHBIN (pParMeHT, B KOTOPOM OHH
coJieprKarcs.

“Sleep with the fishes” — «cnamo ¢ poioamuy. BeipakeHne 03Ha4YaeT CIPSITAHHBINA B BO-
Jie TpyI. BolpaxkeHne «COH ¢ pbIOaMU» — MPEIEJCHTHOE BBIPAXKEHHUE, UCIOJIB3yeMOe B
Cpe/ICTBaX MacCoBOi MH(OpPMALIUK, PACCKa3bIBAIOIINX 00 aMEpUKaHCKOW Maduu Wim op-
TaHU30BaHHOW MPECTYMHOCTU. BrIpaskeHue ObLI0 momynsipu3upoBano B 1970-x rr. B po-
Mmane u puibme M. [Tb1030, 0IHAKO UMEET ropas/io OoJiee ApeBHEE MPOUCXoKaeHHe. Jlaxe
B «Mnuane» 'omepa ecTh Takue OTPHIBKH: «3aCTeNId CBOKO MOCTENb ¢ phidami...» // «Tam
ThI JIEKH, MEXKJLY phiOamu!»’

B otpbiBKe U3 pomaHa Bce B KOMHaTe, kpome Maiikia Kopieone, moHUMaOT CUMBO-
JIM3M U TO, YTO 332 HUM CTOMT. TOT (hakT, 4TO MIMEHHO CBIH JIOHA HE 3HAJ O CYIIECTBOBAHUU
M0JIOOHOTO «ITOCTIAHUSY, JIMIIHUI pa3 MOJYEePKUBACT €ro OTCTPAHEHHOCTDh OT Aei CeMbH,
a Taroke TOT (haKT, 9TO OCTAIbHBIC YIeHB CeMBbH 10 TOCIEAHEr0 CUUTAIOT €T0 «ayTcaiae-
poM».

“Michael, bewildered, said. ‘What the hell does that fish mean?’ It was Hagen the
Irisher, the Consigliere, who answered him. ‘The fish means that Luca Brasi is sleeping on
the bottom of the ocean,’ he said. It’s an old Sicilian message™.

(«Maiiki OBIT YAMBIICH:

—Yro, yepT mobepu, 03HaYaET 3Ta pbIda? — CIIPOCHII OH.

EMy OTBeTHII KOHCWIILOPH, UpJIaH el XareH:

! Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 208.

? ITsr030 M. KpecTbiii orer. Mocksa, 2000. C. 116.

3 Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 209.
* ITsi030 M. KpectHbiii oten. Mockga, 2000. C. 116.

3 T'omep. Mnnana. Onuccest. MockBa: Okemo, 2009. 893 c.
® Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 99.
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— Pr10a o3nauaer, yto Jlyka bpasu cniut Ha nHe MopckoMm. TakoB CTapHHHBIN CHIIH-
nuitcKmii 0Obuaii»)’.

[Ipocneauts mocnexyomee craHoBIeHHe Malikiia B kKauecTBe ri1aBbl CeMbH MOXKHO B
CIIEYIOIIEM BBIPaKEHUH, HEOAHOKPATHO UCIIOJIB30BAaHHOM €TI0 OTILIOM:

“An offer he can’t refuse” — «npeonodcenue, Om KOMoOpPoO20 Helb3s OMKAZAMbCSY.

BerlpaskeHne «cenaTh MpeasioKeHne, OT KOTOPOTO HEJIb3sl OTKA3aThCs» Ha CaMOM JIese
BCTPEYAJIOCh B JIUTepaType U KUHO 10 1972 r., HO HE B TOM 3HA4YEHHUH, KOTOPOE OHO NMPHU-
obpesio B «KpectHoM oTie». JlaHHBIH NpeleneHT cTajl y3HaBaeMbIM MMEHHO Onaronapsi
M. IIsr030. B kHHTE 3TO BBRIpaKCHHE YIOTPEOIACTCS HECKOIBKO pa3 Kak CaMHUM IOHOM,
tak ¥ Maiikiom Kopiuieone. Hanpumep, nepconax xeiicona Pobapnca B ¢punbme 1934 r.
«Coxru ux, bapac» (“Burn’Em Up Barnes”) ucnonssyer ¢pasy «f caenato eit mpeaio-
JKEHHUE, OT KOTOPOTO OHa HE CMOJKET OTKa3aThCs». B maHHOM citydae B HEH 3aJ0KeH JIpy-
roil cmblica. IlepcoHaxk mpeiaraeT craenaTh 3aMaHUYMBOE IPEAJIOKEHHE C IOMOIIBIO
HAJIMYHBIX, YTO JOJDKHO BOCIPHHHUMAThCS KaK IMPOSBICHUE IIEAPOCTH, a HE KaK yrposa.
3HaueHne «OECKOMIIPOMHUCCHAs CIEIKA, MPEIOKEHHUE MO/ yrpo30H CMEpPTH, KECTOKOH
pacrpasbD» HOSBIJIOCH UIMEHHO B pOMaHe M 0JJHOMMEHHOM ¢uibme [1b1030.

“He’s a businessman”, the Don said blandly. ‘I'll make him an offer he can’t refuse””.

(«OH 11enoBoOi YeNoBEK, — HEXKHO M MSTKO IPOU3HEC JIOH. — S IIPeuIoKy eMy CHeIKy,
OT KOTOPOH OH OTKA3aThCS HE CMOKETY)'.

“Michael said quietly, “I’ll make him an offer he can’t refuse™.

(« mpemnoxxy eMmy CcIenKy, OT KOTOpOM OH OTKa3aTbCsd HE CMOXKET, — THXO cKas3al
Maiixi)’.

IleperereHne MpeIEeHTOB, CBSI3aHHBIX C PEaJbHBIMHM (DaKTaMH U JIUTEPATypHBIM
BBIMBICJIOM, MOXHO NPOCIEIUTh B CACAYIOMNX IPUMEpPaAX:

“Five Families” / “five great Mafia Families” / “The Five Families War” / «[Iamv ce-
Mel» / «nsamv eenuKux mMaguosuvix cemeily / «Bouna namu cemetiy.

K n3BectHOMy mpeneeHTHOMY BBIpakeHHIO «IIaTh cemeit» M. ITp1030 mobaBnser cob-
CTBEHHOE BbIpakeHHE «BoiHa mATH ceMmei», paciiupsieT KapTHHY MHpa HPOW3BEACHHUS,
UCTIONB3YS peaibHbIe COOBITHS B TIEPEIUIETCHUH C BHIMBIIINICHHBIMH.

«[1aTp cemeit» — Mpo3BHIIE, JAHHOE MATH OCHOBHBIM HTANbSHCKO-aMEPUKAHCKUM Ma-
(hUO3HBIM CEMbSIM B Hbm-ﬁopxe. Pacuger «lIlstu cemeit» npuxoautcs NpUMEPHO Ha ye-
TeIpe gecsatuwieTus, ¢ 1931 no 1970 rr., korna Coeaunennsie LTater nmpuHsiin «3akoH 00
OPTaHU3AIMIX, HAXOAMINXCS TIOJ BIUSHHUEM DPIKETHPOB U KOPPYMITUPOBAHHBIX OpPTaHU-
sarmii» (RICO). Kak pa3 B 3TO BpeMsi IPOUCXOSIT COOBITHS, OTIMCAHHBIE B POMaHe, a s3bI-
KOBasi KapTHHA MHUpa paclIupsieTcs ¢ J0OaBIEHUEM IIPELEeEHTHOTO JUIsl €ro IepCOHaXEH
BeIpaxeHus “The Five Families War”. «Boiina niatu cemein» (1946—1955) Oputa kpymHbIM
KOH(IUKTOM MEXIy HbIO-HOPKCKIMHU IISITHIO CEMBSIMN» aMEPUKAHCKOH Mauu U MpHBe-
na k nobene cembn KopiieoHe, riaBbl qpyrux cemed Obutk ycrpaHeHsl. Kopieone cramu
JIOMHHHPYIOILEil PecTyMHO# rpynmupoBKoii Heo-Hopka.

' TIst030 M. Kpecrasiit oter. Mockaa, 2000. C. 54.

2 Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 28.
3 Ibro30 M. Kpectprii orer. Mocksa, 2000. C. 17.

4 Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 325.
5 TIbro3o M. Kpectasliii orenr. Mocksa, 2000. C. 178.
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“The representatives of the Five Families of New York were the last to arrive and Tom
Hagen was struck by how much more imposing, impressive, these five men were than the
out-of-towners, the hicks™. («IIpeacraBuremu mstn cemeiicts Hpro-Mopka npuGsimm mmo-
CIICTHUMH, U Ha XarcHa MpOU3BeIH BICYATICHHE UX arPECCHBHOCTh U YMEHHE JICPIKATHCS.
Jla, IpOBHHIMATLHBIM CeMefcTBAM OBLIO 10 HUX JAIeKoy)’.

“The Five Families War of 1946 had begun™. («Boiina mstn cemeiicts 1946 roma
Hadamace»)®.

To ke OTHOCUTCS U K BBIPAXKEHHUIO “the famous olive oil war” — «3namenumas sotina 3a
0IUBKOBOE MACAO», KOTOPOE JOIOJHAET S3bIKOBYIO KapTHHY MHpa IJIaBHBIX I'€pOEB H SB-
JII€TCS MPELEIEHTHBIM TOJBKO JUIsl IEPCOHAXKEW poMaHa, NOCKOJIbKY TaKOH BOMHBI B JIE€H-
CTBUTEIBHOCTHU HE OBLIO.

“The story is that he killed six men in two weeks and that ended the famous olive oil
war”. («B Teuenne mByx Hezmenb JIyka Bpasu yOuiI mecTephiX, M 3TO MOIOXKHIO KOHEIl
3HAMEHUTOH «BOIHE 3a OJINBKOBOE Macno»)6.

[IpeneneHTHOE BBIpAXKEHHE “go fo the mattresses” — «u0mu Ha GOUHY» | «UCHONb30-
samyv 0e32CanOCmMHYI0 MAKMuKy» | «deticmeosams 6e3 0cpaHuieHuti», o Bcei BUANMO-
CTH, SIBJISTIOCH TAKOBBIM TOJIBKO ISl IEPCOHAXKEW TIPON3BEICHHMSI.

“He would tell Paulie that their job today was to find an apartment in case the Family
decided to “go to the mattresse”’. («On ckaxet I1ays0, 4TO OHU JOKHBI HANTH KBAPTHPY
Ha CITydaii, €CITH CeMEICTBO PEIHT OTIPABUTHCS HA «MATPAIIbI»)".

BriBoabI

U3 paccMOTpeHHBIX HAMU MPUMEPOB BUIHO, YTO MpEIEACHTHBIN (PeHOMEH MOXKET HC-
I0JIb30BATHCS B Pa3HOO0OPa3HbIX (Ppa3eooru3mMax U yCTOWIHMBBIX CIIOBOCOUYCTAHUSX, & €T
peanmzanysi B MPOU3BEJCHUN aKTyanu3upyeT auddepeHinanbHple MPU3HAKU, 3aJ0KEH-
HBIE B snpe. Vcronp30BaHue MPEeIeHTHRIX (PEHOMEHOB IIOMOTAeT CO3/1aTh HYKHBIA KOH-
TEKCT, MOJUYEPKHYTh OCOOBIIl CTaTyC TEPOEB, a CaM MPELEACHTHBINH (PEHOMEH MOXET ObITh
M03HABATENBHBIM KaK B KOTHUTUBHOM, TaK U B OSMOIMOHAIBHOM IuiaHe. OH ¢popMupyer B
CO3HAHWU BEIMBIIUICHHBIE 00pa3bl, CUTYallld, IEPCOHAXKEN, a TaKXKe KOHCTPYHPYET Ompe-
JICTICHHBIC UCTOPUYeCKre COOBITUS min 3moxu. Ciemyer oOpaTuTh BHUMaHHUE HA (pyHKIU-
OHHPOBAHUE HCCIEAYEMBIX MPEIEeNeHTHRIX (EHOMEHOB, Cpeld KOTOPBIX (QDHUTYpUPYIOT
pa3IMYHbIC IMEHA, TEPMUHBI, PEaTUH, CII0BA UTAIBIHCKOTO MTPOUCXOMXKIACHUS, CIICIU(IYe-
CKHE BBIPKEHUS, CUTyalld, XapaKTepHbIE TOJIbKO JI IMpPeICTAaBUTENEH MPEeCTyImHOro
MHpa U CBS3aHHBIX C HHUM KPYrOB, YTO YCIOXKHSET pabOTy MEepPeBOMYMKA U BOCIIPHSITHE
TEKCTa HEIOATOTOBJICHHEIM YHTATCIICM.

Cam nperieieHTHBIH (heHOMEH TakKe 00JIaaeT CIIOCOOHOCTBRIO YYacTBOBAaTh B CIIOBO-
00pa30BaTeNBHBIX MpOIeccax. B 3TOM KOHTEKCTE MPEACTABIACTCA YOCIUTCIBHBIM TOT
(akT, 4TO MpereneHTHbIe (PEHOMEHBI 3a4acTyIO TMOPa3yMeBalOT COIMAILHBIE U KYIbTYy -

! Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 2.

2 ITsro30 M. Kpectpiit oterr. Mocksa, 2000. C. 131.

3 Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 130.
* ITsi030 M. KpectHbiii oten. Mockga, 2000. C. 72.

5 Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 15.
® ITrr030 M. Kpecrubiii orer. Mocksa, 2000. C. 8.

7 Puzo M. The Godfather. London, Arrow: 2009. P. 86.
8 Mbro30 M. Kpectnsiit oren. Mocksa, 2000. C. 46.
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HbIE SIBJICHHS, HO 3THU SBJICHUS HE BCETr/la OTHOCATCA K (peHOMEHaM KOTHHUTHUBHOTO IUIaHA.
[IpenenentHple (eHOMEHBI KOTHUTHBHOTO IIaHA XPAHATCS B KOTHUTHBHOW 0Oase B BHAE
OTIPEZECTIEHHOTO NHBAPHAHTA BOCHIPUATHS. VX aKkTyanu3anus B IPOU3BEICHUH TPOUCXOAUT
MOCPEICTBOM HCIIOIB30BaHUS CUMBOJIOB, 3HAKOB, KOTOPBIE aleUTUPYIOT K HUM U B POJIU
KOTOPBIX MOT'YT BBICTYIATh IpELeICHTHbIC UMEHA, Ha3BaHUs, 1aThI.

[logBoxs WTOrM, OTMETHM, YTO IMOJOOHBIE CIy4au YHOTPEOJICHUs NMPELeleHTHBIX (e-
HOMEHOB, HAMEK Ha HUX, YIOMHHAHHE BCKOJIb3b, JINOO BBEJICHNE B TEKCT POMaHa HECYIIIe-
CTBYIOIIMX B PEAJbHON JKU3HM MPELEACHTOB, NepereTeHne (pakToB M BBIMBICIA, PeaHii
UTaJI0-aMEPUKAHCKOTO COO0IIECTBA 1 AMEPHKH TTO3BOJISICT 00OTaTUTD A3BIKOBYIO KAPTUHY
MHpa pPOMaHa, OKHBUTH IEPCOHAXKEH, IMOCKOJIBKY JaeT YUTATEIIM BO3MOXKHOCTH IPOBO-
JIUTH MapajIey ¢ pealbHbIMI HCTOPHUYECKUMHE (DPUTYpaMH, CAMOCTOSTENILHO JOMBICITUBATh
3HAYEHHUS CJIOB M BBICKA3bIBAHUH, SBILIOIMXCS MPENEICHTHBIMU I NepCOHAXKEH MPOu3-
BE/ICHMS.
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